Az aquincumi helytartéi
palota szondazo jellegii
kutatisa az Obudai
(Hajogyari)-szigeten

Apalota kutatdstirténete

Az 6budai Hajogyar-sziget tertile-
tén fekvd (9. kép) helytartéi palota
el6kertilése, kutatasa és sorsa szoro-
san 0sszekapcsolddott a magyar ha-

Test excavations at the
Aquincum Governor’s

Palace on the Obuda
Hajogyar Island

Research history of the palace

The discovery of the Governor’s
Palace in the area of the Obuda-
Hajégyar Island (Figure 9) is closely
related to the history of ship build-

el

ing in Hungary. In a
peculiar way, this fact has
sealed the fate of this
unique monument.
Before the shipyard was
established on the island,
the area had been exploit-
ed only for hay, thus
leaving the ruins intact
below the ground. The
first wall remains were
struck by the dredging
boat “Vidra” (Otter) dur-
ing the deepening of the
small bay for the would
be shipyard.

The first excavations
were carried out during
1851-1857.  The  ruins
brought to light became
known as  “Roman
baths”. The rooms deco-

9. kép

rated with mosaics and
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jogyartés torténetével. Ez a tény sa-
jatos médon egyszersmind megpe-
csételte e paratlan miiemlék sorsat.
A hajégyar idetelepiilése el6tt a te-
riiletet kaszalonak hasznéltdk, a ro-
mok a fold alatt érintetlenek voltak.

Az elsé falmaradvényokra a Vid-
ra nevii kotréhajé bukant 1836-ban,
a kikotdi 0bol mélyitésénél.

Az elsG feltarasokra az 1851-57.
években keriilt sor, a feltart romok
,roémai furddk” néven valtak is-
mertté. A mozaikos, falfestményes
helyiségekben azonban a gyar rak-
tarakat rendezett be, melyek kitirité-
sére csak 1877-ben kertilt sor. Ekkor
a romokat faajtokkal lezartak.

Azonban 1941-ben, amikor a
DGT (Dunag6zhajozasi Tarsasag)
Gjabb foldmunkdi soran bejelentet-
te, hogy mozaik- és falfestményto-
redékek kertiltek eld, az 4satast ve-
zetd Szilagyi Janos megallapitotta,
hogy a romok f6lé mégiscsak rakta-
rakat és lakohdzakat épitettek. Mi-
vel a teriilet mar ekkor, az dsatd
szavaival élve ,elsGrendd hadi-
tizem” volt, a feltdrds lehetSségei
korlatozottak voltak. Akadalyoztak
a munkdt az izemhez tartoz6, még
hasznélatban 1év§ ill. megsziintetett
épiiletek falai és a csérendszerek.
Mindezek ellenére sikeriilt a koz-
ponti épiilet keleti traktusat feltar-
ni. Ekkor még a falak két-harom
méter magasan alltak.
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wall paintings were turned into the
shipyard’s storage facilities. They
were emptied in 1877 and the ruins
were closed off with wooden doors.

In 1941, however, the discovery of
additional fragments of mosaics and
wall paintings was reported during
earthmoving by the Danube
Steamboat Company. The archaeolo-
gist Janos Szildgyi discovered that
both storage rooms and habitations
had been erected above the ruins.
Since by this time the area became, as
the excavator put it, “a military
installation of prime importance”,
the possibilities for archaeological
investigations were rather limited.
The work was hampered by both
active and abandoned constructions
of the shipyard as well as the associ-
ated system of pipes. In spite of all
these difficulties, the eastern section
of the central portion of the Roman
building could be excavated. At that
point, the walls still stood 2-3 m high.

During the course of excavations
in 1951-1953, the palace’s southern
section came to light, together with
the inner courtyard that included
the sanctuary. In addition, the east-
ern side of the northern bath wing
was also recovered.

The result of these excavations,
interrupted at the end of 1956, was
the site plan as it is known today
and the identification of its respec-



Az 1951-53 kozott folyt feltarasok
soran napvilagra kertilt a palota déli
traktusa, a belsd udvar a szentéllyel,
ill. az északi traktus flirdGszarnyé-
nak keleti része.

tive rooms (Figure 10; papers by J.
SZILAGYI, K. POCZY, M. KABA in
Budapest Régiségei Volume 18
[1958] with relevant literature p.
52-148).

10. kép

Az 1956 végén megszakadt kutata-
sok eredménye a ma ismert alaprajz
és a helyiségek rendeltetésének meg-
hatérozésa. (10. kép) (SZILAGYI ].,
POCZY K., KABA M. cikkei a Buda-
pest Régiségei 18. (1958) kotetében a
korabbi szakirodalommal. 52-148. 0.)

Még két kisebb leletmentés folyt a
palota teriiletén. 1970-ben lampato-
rony épitésével bolygattdk meg a ré-

Two additional, small rescue
excavations were carried out in the
palace’s area. Roman Period layers
were disturbed by the construction
of a lighthouse in 1970 (M. KABA,
Archives of the Budapest History
Museum, (Archive Inv. Nr. 1970.
447-77). The large oval bathing pool
in the northern wing was heavily
damaged during the construction of
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mai rétegeket (KABA M. Budapesti
Torténeti Mizeum Adattara, 1970.
447-77). 1977-ben a hajogyari daru-
pélya épitésekor stlyosan megron-
galtak az északi szdrnyban a nagy
ovélis furdémedencét. (KABAM. In:
Régészeti Fiizetek 31/1978. 46. 0.)
Az ismert alaprajz és rekonstrukcié
120x150 m alaptertilettel (HAJNOCZI
GY. In: Itinerarium Hungaricum. 63.
0. Archeolingua. Budapest, 1995.) leg-
inkdbb a 2. szdzad kozepén, 3. sza-
zadban kialakult allapotokat titkrozi.
Pannonia elsd helytartéja, a késébb
csaszérra lett Hadrianus altal épitett
legkorabbi palota maradvanyai csak
kevéssé ismertek. A tobbszor dtépitett
palotat a 3. szdzad utolsé harmada-
ban, feltehetSen a Duna vizalldsanak
megemelkedése miatt kitiritették.

Az 1996. évi kutatdsok

A fenti el6zmények utan keriilt sor
1996.  szeptember-decemberében
Gjabb kutatdsra a helytartéi palota
teriiletén, melynek célja a jovében
allami tulajdonbél ki nem adhato,
régészetileg védett teriilet nagysa-
ganak pontos meghatdrozasa volt
Ennek értelmében feladatunk ket-
t6s volt. Egyrészt az eddig ismert
palota pontos fekvését kellett meg-
hataroznunk, mert annak elhelyez-
kedését a kordbbi asatdsok felmé-

30

a crane track in 1977 (M. KABA In:
Régészeti Filizetek 31/1978, p. 46).
The known plan and reconstruc-
tion with its 120 by 150 m area
(GY. HAJNOCZI In: Itinerarium
Hungaricum, Archaeolingua, Bu-
dapest, 1995, p. 63,) best represent
the situation that had emerged
during of the middle of the 2nd
and the 3rd century. Little is
known about the palace that had
been built by the first governor of
Pannonia provincia, Hadrianus,
who later became emperor. The
palace which had been recon-
structed several times, was evacu-
ated during the last third of the
3rd century, probably because of
rises in the level of the Danube’s.

Research in 1996
Following ~ the  aforementioned
antecedents, excavations were

renewed in the area of the Governor’s
Palace between September and
December 1996. The aim of this work
was to appraise the exact size of the
surface that needed archaeological
protection i. e. may not be released
when this state property becomes pri-
vatized. Consequently, two require-
ments had to be met. On the one
hand, the position of the palace’s
already known sections had to be pre-



rési rajzain, mara lebontott épiile-
tekhez viszonyitva abrazoltak.
Masrészt, az eddig nem kutatott
teriileten kellett tisztdznunk a pa-
lota kiterjedését déli és északi
iranyban. A munkét az APV Rt.
megbizasdbol végeztiik, a feltards
soran adodé mtszaki problémak
(kozmivek kivaltasa, vasuti talp-
fak- és lampaoszlop-eltavolitds
stb.) megolddsaban a Hajogyari
Sziget Vagyonkezel§ Kft. volt se-
gitségiinkre.

A helytartoi palota fekvését a ke-
leti szarny tébb pontjanak, és az
északi bejarat részletének feltdra-
saval sikeriilt meghatdrozni. Nap-
vilagra kertilt az északkeleti sarok-
toronybél az 6bdl felé kiindulo fal
egy részlete, és a keleti front zaré-
fala és északi bejarata. A kelet felé
kidgazo fal két periddusat, és korai
jaroszintjét  sikertilt megfigyel-
niink. A keleti zarofal teteje az
északi bejaratndl a kutatddrok
északi metszetében a mai felszin
alatt 35 cm-rel van, tetején mar
nem él6 elektromos kabelek fut-
nak. Kiils¢ falan kis darabon még
megmaradt az eredeti voros szint
festés, a metszetfalban meg tudtuk
figyelni az 6bol felé erésen lejté ro-
mai szintet. Belsé oldaldn a f(it6-
téglak még eredeti helyiikon vol-
tak, s megtalaltuk a bels6 folyoso
fiitéoszlopai alatti terrazzopadoza-

cisely determined since they are
shown on the plans of previous exca-
vations in relation to buildings that no
longer exist. On the other hand, the
previously unknown north-south
extent of the palace had to be deter-
mined as well. This work was com-
missioned by the State Privatization
and Property Stock  Holding
Company.  Technical ~ problems
encountered during the course of this
work (replacement of public works,
removal of railroad tracks and lamp
poles) were tackled by the Hajogyar
Island Privatization and Property Ltd.

The location of the Governor’s
Palace was determined by excavating
several sections of the eastern wing
and that of the northern entrance. A
detail of the wall came to light that
had run between the northeastern cor-
ner tower in the direction of the bay,
the end wall and northern entrance of
the eastern front. Two periods and the
floor surface of the wall extending
toward the east could be observed.
The top of the eastern end wall was
found 35 cm below the modern sur-
face in the northern section of the
north entrance. It lay below a bundle
of disfunctional electric cables. A
small piece of red paint was preserved
on the external surface of this wall. A
steep Roman Period slope in the
direction of the Danube could be seen
in the stratigraphic section. Bricks
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tot. Sajnos a folyosé burkolatat ké-
pezd vastag terrazzé padlé mar
nem volt a helyén, ennek darabjai
valamint az ezt tarté oszlopok a
visszadobalt tormelékbdl keriiltek
el6 rengeteg falfestmény- és moza-
iktoredék  kiséretében. Megtalal-
tuk annak a jégveremnek az alapo-
zésat is, ami egy 1870-bdl szdrma-
z6 helyszinrajzon szerepel, s amel-
lyel a folyos6 nyugati falat és a téle
nyugatra kovetkez6 mozaikos he-
lyiség egy részét elbontottdk. Ez
utébbi helyiség terrazzopadldja a
kutatédrok nyugati metszetfaldban
megmaradt, de tetejérél a mozaik
padlé mér hidnyzott, az itt futo
észak-déli iranyu djkori csatorna-
cs6 dsasakor bonthattak ki. Itt a ke-
leti részen az ujkori salakréteg
vastagsaga altaldban 1,1 és 2 m ko-
z0tt valtakozott. A palotaépiilet
északi zarofalara merdlegesen hu-
zott kutatédrokban a zaroéfal és a
bejarat részletét dokumentdltuk.
(11. kép) Romai jéroszintet az tjko-
ri bolygatasok miatt nem tudtunk
megfigyelni. A salakréteg vastag-
saga itt is 2 m volt.

Az 4ll6 épiiletek és a hasznélat-
ban 1év6 utak miatt csak a sziget
nyugati szélén 1évé betontt keleti
oldalan, a régi vastti sinpalya alatt
volt lehetdségiink arra, hogy a palo-
ta kiterjedését déli és északi irany-
ban megkutassuk.
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from the heating system were found
in a still intact state inside the wall,
while the terrazzo floor below these
columns for the floor heating was also
identified. Unfortunately, the thick
terrazzo floor that had formed the
pediment of the corridor was no
longer in place. Its remains as well as
the hypocaust columns had been
thrown back here together with the
fill together with innumerable frag-
ments from mosaics and wall paint-
ings. In addition, the bottom of an ice-
cellar which is shown on a 1870 site
plan, disturbed the western wall of
the corridor as well as western wall of
the mosaic decorated room adjacent
to it. The terrazzo floor of this latter
room survived in the western strati-
graphic section of the test trench,
although the mosaic floor on top of it
could no longer be recognized. It
must have been destroyed when the
Modern Age drainage, running north
to south, was built in the area. A
Modern Age slag deposit, whose
thickness varied between 1.1 and 2
m, was discovered in the eastern sec-
tion. Part of the entrance and the
northern closing wall (Figure 11) were
documented in the test trench that
ran perpendicularly to it. On the
other hand, due to Modern Age dis-
turbances, the Roman Period walk-
ing surface could not be detected.
Due to the presence of buildings



A déli iranyban huizott kutatdarok-
ban egy észak-déli iranyt falat 90 m
hosszan tudtunk kovetni. Két oldaldn
padloszinteket tartunk fel, tébb perio-
dusbdl. A visszabontott falban 1évé
COH VII BRAN bélyeges tégla alap-
jan a fal Caracalla korara datalhat6. A
falbél nyugat felé négy osztofal dga-
zott ki, melyek a betondt ald futnak A
kutatéarok déli végében romai kori,
nagymérvl atépitések nyomait fi-
gyeltiik meg. A visszabontott falakon
athizo6do, dél felé lejtd terrazzopadlo
és a falftitéses fal alapjan az itt feltart
helyiségrészlet egy flird6medence
északrol nyilo bejdrati része lehetett.
A falakon szamos helyen megmarad-
tak a falfestés ldbazati részei.

Legdélibb kutatédrkunkban megta-
laltuk a palotaegyiittes déli zarofalat,
a hozza tartoz6 torony ives falrészle-
tével, belsd jaroszintjével. (12. kép) A

11. kép

and roads still in use, the north to
south extension of the palace could
only be studied east of the paved
road, below the railroad tracks that
had run along the island’s western
edge.

The test trench running to the
south revealed 90 m of the north-
south wall. Several floor levels re-
cognized on both sides of it repre-
sented various periods. On the basis
of a brick stamped COH VII BRAN
found in the wall, this structure
could be dated to the time of
Caracalla. Four dividing walls
departed from this wall toward the
west which run below the modern
paved road. Traces of large scale
Roman Period reconstructions were
observed in the southern end of this
test trench. On the basis of the south-
ward-slanting terrazzo floor that
extended beyond
the walls and the
remains of wall
heating we pre-
sumed that this
room may have
been the northern
entrance to the
baths. The south-
ern end wall of
the palace com-
plex, with an
arched wall sec-
tion of its tower,
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zardfal felmend részének szélessége
1,3 m, a fehér, habarcsos jarészint fe-
lett 0,75 m magasan maradt meg. A
toronyfal vastagséga 1,1 m. A torony-
faltol délre 15 m-re, 1 m széles,
kvaderes, homokkdbdl falazott, tégla
alju, kelet-nyugati iranyti csatornét
dokumentaltunk. A déli zaréfal az ed-
dig ismert palota legdélebben feltart
falatol 228 m-re, a toronyfal 235 m-re,
a csatorna 250 m-re van. Itt a nyugati
szigetrészen az Gjkori salak- és sdder-
réteg vastagsaga 1,1-2 m kozott volt.

12. kép

Az északi irdny kiterjedés vizsga-
latara htizott kutatéarokban hat pillér-
alapozast taldltunk. Romai jaroszinte-
ket nem tudtunk megfigyelni, ezeket
az tjkori bolygatasokkal kitermelték.
(Ezen a részen a salakfeltoltés 1,1 m
volt.) A pillérek 3 m tavolsagra van-
nak egymdstol, iranyuk a nyugati
partszél vonalat koveti. Rabontéasra az
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as well as the inner walking surface
were found in the southernmost test
trench (Figure 12). The upper width
of the closing wall was 1.3 m. It
was preserved to a height of 0.75
m above the white, mortar-cov-
ered walking surface. The thick-
ness of the tower’s wall was 1.1
m. A 1 m wide channel, running
east to west, was documented
some 15 m south of the tower. It
was built on a brick foundation
from dressed sandstone blocks. In re-
lation to the pre-
viously known so-
uthernmost part
of the Governor’s
palace, the south-
ern end wall falls
228 m to the
south. The tower’s
wall is located
235 m to the
south while the
channel lay yet a
further 250 m to
the south. The
thickness of slag and gravel fills in
the island’s western side vary
between 1.1 and 2 m.

The foundations of six pillars
were discovered in the test trench
that had been opened in order to
study how far the palace extend-
ed to the north. No Roman Period
walking surface could be identi-



tijkori kdzmiivek miatt nem volt lehe-
t6ség. A kutatoaroktol mind keletre,
mind nyugatra észak—déli iranyt 20
cm vastag vascsG parok voltak.

fgy tehat dsszességében a palota-
egylittes kiterjedése (13. kép) a ko-
vetkez8k szerint véltozott: déli
iranyban az eddig ismert legdélibb
faltél 250 m-ig, északi irdnyban gya-
korlatilag az eredeti szigetcsticsig
terjed. A kelet-nyugati iranyu kiter-
jedés nem valtozott, a Kis-Duna-
agtol az obolig tart. A behatarolt te-
riilet legnagyobb hossza é-szak-déli
irdnyban 535 m, kelet-nyuga-ti ira-
nyt legnagyobb szélessége 180 m.

fied: it had been removed as a
result of subsequent disturbances
(the thickness of the slag deposit
was 1.1 m here). The distance
between these pillars was 3 m.
They were aligned along the
island’s western banks. Modern
Age public works made detailed
excavations impossible in this
area. Pairs of iron pipes, both 20
cm thick in diameter, ran both
east and west of the test trench.
The overall extension of the
palace complex (Figure 13) can
thus be summarized as follows:
toward the south, it extended 250

«— Duna-0g +

m beyond its previously
known southernmost wall.
Toward the north, the com-
plex reached what was then
the northernmost tip of the
island. Our understanding of
the east-west dimensions has
not changed, that is, the
palace had occupied the area
between the western, “Small
Danube” branch and the bay
used by the shipyard. The
greatest north-south length
of the discussed surface was
535 m, while its east-west
width attained a maximum
of 180 m.

13.kép
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Osszefoglalds

A kutatas eddig nem foglalkozott a
helytartéi palota kiterjedésével, a
meglévé adatok alapjan az eddig is-
mert palota jol lehatarolhatd tomb-
jén kiviil, a dél felé folytatodo falak
alapjan legfelijebb még egy épiilet-
tel, ill. a kiliinb6z6 periédusban
épiilt palotdk alaprajzi eltérésével
szamolt. Az Uj kutatasok alapjan ha-
talmas teriiletet elfoglalé palota-
egylittes méretei azonban nem meg-
lepGek, ha végiggondoljuk a kovet-
kezdket.

A foldrajzi adottsagokat tekintve
az 6budai Kis-sziget idealis lehetd-
séget nydjtott arra, hogy itt épiiljon
fel a helytart6i palota. A legiétabor
szomszédsagaban, szervesen kap-
csolédva, de mégis elkiiloniilten all
a katonavaros keleti szélén. Ugyan-
akkor kelet fel6l a Nagy-sziget és a
Duna szabélyozdsakor kikotort Fiir-
d6-sziget elvalasztotta a barba-
ricumtél, lehetéséget nytjtva a vé-
delmi rendszer kiépitésére. A termé-
szetet kozismerten kedvel6 rémai-
ak, akik palotaik, villaik falfestmé-
nyein rafinalt médon csempészték
be épiileteik bels6 tereibe a termé-
szeti taj szépségeit, kihasznaltak a
sziget adta lehetségeket.

Maés oldalrél megkozelitve a kér-
dést érdemes felidézni egy korabeli
forrasmunkdt. Az ifjabb Plinius,
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Summary

Until recently, researchers have not
given consideration to the overall
dimensions of the Governor’s
Palace. Aside from the previously
known, clearly defined block the
most that had been expected were
minor diachronic changes in the
palace’s plan and the occurrence of
a few more buildings based on wall
remains stretching toward the
south. The dimensions of the
impressive palace complex that had
occupied such a large area revealed
by recent investigations are not sur-
prising when the following are con-
sidered.

Due to its geographical properties
the Obuda Small Island was an
ideal venue for the Governor’s
Palace. It was thus built in the
immediate vicinity of the legionary
fortress near the eastern edge of the
Military town, however, still
remained separated. On the other
hand, it was protected in the direc-
tion of the Barbaricum by the Large
Island and the Bath Island (this lat-
ter was removed during the course
of river regulation work. Today the
channel between the Small island
and the Large island was filled in
and together they make up what
today we call the Hajégyar island.)
Romans, who were renowned for



Hadrianusszal csaknem egy idében,
Kr. u. 111-113 kozott volt kis-dzsiai
Bithynia és Pontus helytartéja. Fenn-
maradt leveleiben tébbek kozott ir
birtokairél is. Ebbél megtudjuk,
hogy az étriumos, oszlopfolyosos,
fiird6medencékkel ellatott épiilete-
ken kiviil, szokdkutas belsG udva-
rok, rét, halasto, lovaglopalya, nya-
ron haszndlt csarnok, kiilénleges
alakdra nyirt bokrokkal szegélyezett
sétadsvények tartoztak etrtriai bir-
tokdhoz, melyrdl azt mondja: ,Mert
rajongok ezért az egészért, amit leg-
nagyobbrészt magam épitettem, s
amit mas kezdett benne épiteni, azt
is én fejeztem be.” Es még egy idézet
a taji kornyezet hangulatanak érzé-
keltetésére: ,Fenn a palya szélénél,
fehér marvinypad, amelyet négy
carystusi marvanyoszlopra felktszo6
sz616 fut be. A padbdl, mintha a rajta
til6 sdlya nyomnd ki, kis csdveken
viz szokken el6, s egy kévalytn csi-
nos marvanymedencébe folyik. A le-
folyést észrevétleniil agy szabdlyoz-
zdk, hogy a medence mindig tele
van, de sohasem csordul ki beldle a
viz. Az el6ételeket s a nehezebb edé-
nyeket a medence szélére szoktak le-
tenni, a konnyebb ételek és edények
hajé és madar alaku kis csénakokon
tsznak korbe. Szemben egy szoko-
kut 16velli magasra vizét, melyet Gj-
ra és Ujra visszanyer, mert a magas-
ba felszok6 sugar magara hull

their fondness of nature and even
decorated the interior of their
palaces and villas with sophisticat-
ed wall paintings that imitated the
beauty of natural landscapes, took
advantage of the island’s potential.
From a different point of view, it is
worth quoting a coeval source. Pliny
the younger, a contemporary of
Hadrianus, was the governor of
Bithynia and Pontus in Asia Minor
between AD 111-113. In his surviving
correspondence he discussed, among
other subjects, his estates. Aside from
the buildings equipped with atria,
corridors aligned by columns and
swimming pools with external fea-
tures, his estate in Etruria mustered
inner courtyards with fountains,
meadows, fish ponds, horse riding
courses, summer halls and walking
paths bordered with neatly trimmed
bushes. He adds: “I adore all this,
which were largely built by myself,
and even constructions started by
others were finished by me.”
Another quote will further illustrate
the atmosphere of this environment:
“Up, at the edge of the course, a
white marble bench stands with four
Carystus columns grown in by
grapewine. Pipes in the bench, as if
under the weight of those seated,
spill water into a spout that leads
into a pretty marble basin. The water
level in this basin is regulated in a
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vissza, s az Osszekapcsolt csovek fel-
szivjék, s ismét a magasba nyomjak.
A paddal szemben egy szoba, a szo-
ba és a pad kolcsonosen disziti
egymast.” Ez a leirds talan elképzel-
het6vé teszi szamunkra, hogy mi-
lyen lehetett a halytart6i palota kor-
nyezete, s megengedhetd a feltétele-
zés, hogy a helytartdi palota épiilet-
egyiittese, a hozz4 tartozo kertekkel
az egész Kis-sziget teriiletére kiter-
jedt. Valdszintileg elsGsorban a
helytarté magéanrezidencidjaul szol-
galt. Beleértve ebbe természetesen
azt is, hogy az Aquincumban kiilo-
nosen a 2-3. szazadban oly gyakran
megforduld csészarok is itt szalltak
meg, s nem a stirtin beépitett kato-
navaros teriiletén.

Az 1996. évi kutatas legfontosabb
eredménye a palota kiterjedésének
vizsgélatdn, és pontos lokalizalasan
kiviil az, hogy bebizonyosodott,
tobb  épiiletbl  allo, erdditett
épiiletegytittessel kell szamolnunk.
Egyben lehet6ség nyilt a maradva-
nyok allapotanak felmérésére. A
munkat szakavatott miemlékes épi-
tész kisérte figyelemmel H. Vladar
Agnes személyében. (Cikkét 1. a ko-
tetben) A megfigyelések és eredmé-
nyek sziikségessé teszik az eddigi
helyreallitasi tervek feliilvizsgalatat,
és 1j koncepcio kialakitésat, mely az
elkovetkez$ generdciok szamara is
meg fogja hatarozni a lehet&ségeket.
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clever way so that it is always full
but never overflows. Apetizers and
heavy dishes are usually placed on
the edge of this basin, while lighter
food and dishes swim around in the
basin placed on a small, handsome,
bird-shaped boat. Across from this
place, a fountain shoots its up high.
However, the water falls back onto it
and is sucked up by a system of
pipes that again pump it up in the
air. There is also a room across from
the bench and the two features mutu-
ally decorate each other.” Perhaps
this description makes it possible to
us to imagine what the environment
of the Governor’s Palace may have
looked like. Thus, the hypothesis
may also be accepted that the palace
complex occupied the entire Small
Island which probably served as the
governor’s private residence. It is
also understood that emperors who
visited Aquincum.so often, especially
during the 2nd-3rd centuries, also
stayed here rather than in the dense-
ly inhabited Military Town.

In addition to the the palace’s local-
ization and the identification of its
exact extent, the most important result
of our 1996 research was the discov-
ery of a fortified complex of several
buildings. Meanwhile, the state of
preservation of these ruins could also
be appraised. This work was also
monitored by an professional architect



Ez csak a széles szakmai kozvéle-
mény, és a BTM Aquincumi Muzeu-
ma szakembereinek bevonasdval
képzelhet§ el. Alapjat az Aquincumi
Muzeum munkatérsai és Kaiser An-
na altal készitett dsszedllitds képez-
heti, mely akkor késziilt, amikor a
sziget privatizacijanak lehetSsége
felmeriilt, és a teriiletre vonatkozd
részletes rendezési terv késziilt. Eb-
ben a muizeum teljes adattdri és rak-
tari anyaganak felhasznaldsaval, és
a megjelent publikaciok alapjan ir-
tdk meg a févaros szdmdra a Hajo-
gyari-sziget torténetét két kotetben.
Kiilon fejezetet szenteltek benne a
helytartéi palota tovabbi feltdrasa-
nak és bemutatdsanak. A kutatasi
feladatok kozott szerepelt a most
megvalosult feltaras is, amelynek
eredményeivel a kordbbi tervek és
koncepcidk kiegészitenddk.

H. Kérdé Katalin

specialized in ancient monuments,
Agnes Vladar (see her paper in this
volume). The results of these observa-
tions make the revision of earlier
reconstruction plans necessary. A new
concept for restoration must be devel-
oped that will facilitate the work
opportunities for future generations
as well. This work can only be carried
out after consideration by a broad
spectrum of experts including special-
ists from the Aquincum Museum of
the Budapest History Museum. It
may be based on the schedule drafted
by co-workers of the Aquincum
Museum and Anna Kaiser, prepared
when the island’s privatization was
first discussed and forms part of its
Detailed Development Plan. Within
the framework of this project, the his-
tory of Hajégyar Island was presented
to the municipal authorities in two
volumes written on the basis of the
museum'’s entire archival and artifac-
tual material, as well as relevant pub-
lications. In that compilation, an entire
chapter was devoted to ongoing exca-
vations and future presentation of the
Governor’s Palace. Among the tasks
thus defined the field survey under
discussion here was proposed as well.
Its results should be taken into consid-
eration when earlier plans come to be
revised and concepts adjusted.

Katalin H. Kérdo
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